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A suhogó. 
lllustris barátom — hl. 

alapos leckében részesit ben-
nünket, Abonyiakat azért a 
hazaliatlan magunk tartásáért, 
melyet a nemzet i gyász idei 
évfordulója iránt tanusitottunk. 

Alapos a lecke, alaposan 
rá is szolgáltunk, mert hu-
szonhárom év óta, amióta az 
első ilyen hazalias ünnepély 
-•- szerény kezdeményezésem-
re — megtartatott, nem mult 
el egyetlen évforduló sem, 
hogy méltóan ne ünnepeltük 
volna meg a mi vértanúink 
és hőseink emlékét. 

Amidőn tehát a lecke 
morális szükségét elismerem, 
talán leghelyesebb volna, ha 
szépen hallgatnék s megla-
pulva a t ö b b i között, elhi-
tetném magammal, hogy nein 
é n r á m, hanem terád, őrá, 
lírátok, őrájuk vonatkozik ; 
egyszóval legfejebb pirulnék 
a pirulókkal. Es mindezeket 
belátva talán szükségtelennek 
tűnik föl, hogy a leckére ref-
lektálok, vagy ha ugy tetszik 
— mentegetödzöm. 

Oh nem mentegödzöm, 
hanem kiveszem a részein a 
korholásból, de vedd ki te is 
vegye ki ö is s mindazok a 
„sok hivatottak," valamint a 
„kevés kiválasztottak" is. 

Felszólalásomnak csupán 
az az oka, hogy rajtam üt 
legtöbbet és legnagyobbakat 
az én illuslris barátom, amely 
ütések — bár tudom, hogy 
kevesebb volt nekem szánva 
— ha lájdalmasak is, de sok 
részben jól esnek. Ugy va-
gyok vele, mint az egyszeri 
asszony, aki panaszkodott az 
urára, hogy nem szereti öt, 

mert még egyszer sem verte 
meg. 

Ebből a leckéből meg-
tudjuk, hogy nem csak osto-
baság, de bün s a haza ellen 
való vétek e nagy napon 
renyhén átmászni. Megtudtuk, 
hogy városunknak nincs szel-
lemi gócpontja társadalmi éle-
tünk irányítására. De meg-
tudtunk egy kulissza titkot is, 
hogy az ily ünnepélyek ren-
dezését A. B-re hagyja, ez 
meg C-re stb. Végül megtud-
tuk, hogy az idén a szüret 
volt az akadálya, megfojtója 
nemzeti érzelmünk fellobba-
násának. 

Legvégül szemünkbe vág-
ja az én il lus tris barátom, 
hogy nem ér az életünk egy 
fadrombot, mert elöbbvalónak 
tartjuk a szüretet a haza nagy-
jai iránti kötelességünknél. 

De legeslegvégül azt is 
megtudtuk, hogy van valaki, 
aki számon kéri mulasztása-
inkat. Ez az, aminek módfe-
lett örvendek. 

Hat nem egészen igy 
van a dolog. Itt hivatottak 
(többes számban) a nyilvános 
szereplésre nincsenek, mert, 
pro primo : a hivatottság ér-
zete nein elég ahoz, hogy 
valaki a tömeg elé álljon s 
vezesse őket jobbra balra s 
dikciózzon nekik — a szájuk 
ize szerint. Pro secundo : ki-
választottak sincsenek, mert 
a tömeg mindent megkiván 
ugyan a „hivatottaktól," hogy 
megríkassa őket a haza mos-
toha sorsán, megnevettesse a 
szegény gyermekek felruhá-
zására, de maga elé és fölé 
nem választ vezetőt, mert azt 
a tömeg gőg nem engedi. 

Már most ha a hivatot-

tak önként vállalkoznak a köz-
szellem vezetésére, oh meg-
hallgattatnak s meg is dicsér-
jük őket, de aztán ha vége a 
parádénak, elfordulunk és 
megszóljuk szintén csak őket, 
hogy X. úr szereplési visz-
ketegségben szenved ; mindég 
csak X. úr ! stb. 

X. úr azonban nem tö-
rődik az ilyen hátmögött va-
ló alattomossággal, rendület-
len idealismussal halad a ma-
ga utján — egy magában, 
mert nincs támogatója, buz-
ditója s mi történik ? Egysze-
rűen megunják — nem az 
ünnepi alkalmatosságot, ha-
nem X. úrat. 

X. úr tehát belátva fél-
szeg, komikus helyzetét,ímely-
be a viszonyok kényszeritet-
ték, félre áll. 

Jön Y. ur, az is végig 
csinálja X. úr szerepét, küzd, 
fárad a közöny megtörésén, 
de végül — ö is félre áll. 

És nem marad senki — 
ama bizonyos móron kivül, 
— aki tenne valamit a köz-
érzület kifejezésére juttatá-
sára. 

Mulasztás tehát azokat 
terheli, akik társadalmi elhe-
lyezkedésük és vagyoni vi-
szonyaik folytán, függetlenül 
minden politikai befolyás és 
hatalmi erőktől, hivatva, vagy 
pláne választva vannak ha-
zafias és társadalmi mozgal-
mak kezdeményezésére, irá-
nyítására. 

És most azt kérdezem 
illustris barátomtól, vagy akár 

-kitől is : hogy komisz haza-
fi-é az a bús magyar, akinek 
a belső zsebében az állam, 
mellény zsebeiben a társada-
lom és a jótékony czél, a 
többi zsebeiben pedig az egy-

ház, a boltos, a hentes, a ci-
pész, a szabó, üveges, aszta-
los, lakatos, cseléd és koldus 
állandóan kotorász, a miknek 
kielegitésére ember feletti szel-
lemi és fizikai munkát kell 
végeznie minden isten adta 
hivatottnak és választottnak 
egyaránt s mi miatt bizony 
meg történik, hogy egyiknek 
másiknak legnagyobb munka 
ideje össze esik nagyjaink 
emlékünnepével és igy nem 
vehet magának időt ünnepé-
lyek rendezésére s hazafias 
szereplésekre ? 

Szerintem tehát sem 
a kötelesség, sem a jog 
egyeseket nem illet meg 
a közérzület irányítására, ki-
vált ha arra semmi féle man-
dátuma nincs. Ez a köteles-
ség megoszlik, azaz hogy 
meg kell oszolnia különféle 
tényezők között, mint р. o. 
az elöljáróság egyletek, és 
társaskörök között, továbbá a 
választottak között, magától 
értetődvén, hogy a felelős-
ségnek és a korholásnak is 
meg kell oszolniok. 

Nem a szüret volt tehát 
akadálya a gyász ünnepély 
megtartásának, hanem a hi-
vatottak és választottak kö-
zönyössége, egymásnak sem-
mibe vevése, egymás közéle-
ti tevékenységének lekicsiny-
lése s végül az anyagi élet 
egyre sulyoshodó terhei. 

Mindezeken a józan o-
kos közfelfogás túl teheti ma-
gát, kivált ha olyan ténye-
zők, mint —hl. illustris ba-
rátom is állandóan kezükben 
tartják a suhogót. 

Egyesek közszereplése 
azonban anyagi romlásuk á-
rán — szintén blaszphemia. 

Togí). 
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А В О N Y. 

Harc az alkoholiz-
mus körül. 

Az alkohol a modern kor 
legnagyobb nyavalyája . A müveit 
ál lamok erős had já ra to t indítottak 
ellene s a legszigorúbb törvénye-
ket hozták, hogy a szeszesital 
mér téken felüli fogyasz tásának ut 
já t vágják, mer t csuk kemény 
rendszabályokkal , súlyos törvé-
nyekkel lehet s ikeresen megküz-
deni az a lkohol izmussal . 

Nálunk, hol fé le lmetes mó-
don dúl, dühöng e rákfene, vajmi 
kevés törekvést lá tha t tunk az al-
koholizmus megcsappan tá sá ra , e!e-
nyészöleg csekély volt a buzgóság 
e téren, noha szomorú statisztikák 
világosan tanúskodnak arról, hogy 
mily belá thata t lan károk előidéző-
je a szesz, mennyi re t tene tes kór-
ság, undorí tó betegség megte rem-
tője. Mennyire ássa ala az egész-
séges emberi szervezete t , mily 
romboló munkát végez abban , hogy 
tompít ja az agyat, mint mételyezi 
a lelket, minő veszede lmes vészes 
szenvedélyek zabo iáza t l an vad in-
dulatok fakadnak nyomán , mily 
bárgyúvá, tehe te t lenné , akarat-
gyengévé, fé lénkké és gyávává ön-
magával és a világgal meghason-
lottá teszi a legjobb emberanya-
got. Az erős, edzett , izmos és er-
tekes munkaerő tő l duzzadó önér-
zetes férfit mint r agad j a , sodor ja 
magával a méregi ta l és viszi a 
feneketlen örvény felé, a biztos 
pusztulásba , a megsemmisü lés tor-
kába . Mint lesz ú r r a az alkohol a 
magáról megfeledkezet t ember fe-
lett és mint vész el ez a társa-
dalom, a haza , az állam számara . 

A munkás e lemnél , az al-
sóbb népretegnél , a szegényebb 
osztálynál lá that juk főleg azokat 
az e l szomonto je lensegeket azo-
kat a borza lmas a l lapotokat , mi-
ket a szesz létrehoz. Lathal juk 
hogy minő ha tássa l van a j o / a n 
higgadt, nyugodt t e rmésze tű е ю 
bérre , lia egyszer nekirugaszkodik 
az alkohol é ivezesének, mint vaj-
ja ez karmait az á ldoza taba , mint 
tépi, marcangol ja , so rvasz t j a bé-
nítja es lassan — lassan öli. 

Valóságos m a n n a k é n t kell 
teliét vennünk miudolyan törek-
veseket, melyek csak nemileg is 
hozzájáru lnak nálunk az alkohol-
izmus nagyarányú es r o h a m o s 
te r jedésének megakada lyozásahoz . 

Feltél len e l ismerés és vég-
telen hála illeti egyes vármegyék 
törvényhatóságát , melyek k imond-
jak rendeletileg hogy a vá rmegye 
területén vasár- ós nagyobb ü n -
nepnapokon a kocsmáka t és pá-
l inkaméröket csukva kell t a r tan i . 
Ilyen rendelet m e g b e c s ü l h e t l e n , 
mert ezzel akar ják a m a célt el-
érni hogy e napokon a népe t tá-

vol t a r t sák az i talkiinéröktö' , ép-
pen akkor mikor pihenőjük van 
tehá t sok a szabadide jük s igy 
összegyűlnek a férfiak a k o c s m á k -
ban és pá l inkásbódékban és u-
na lmuka t elűzik a szesszel , poli-
t izálgatnak és isznak nagyoka t 
sokat és mér téken felül, mig az 
alkohol megkezdi nagy m u n k á j á t , 
sz i t ja szenvedelmeket , a kedé 

lyek hul lámoznak, hábo rognak , az 
indulatok kitörnek s c sendesen be-
szélgetők egyszeriben á tvá l toznak 
r émes alakokká, vérbe forgó sze-
mekkel, neki tüzesede t t a rcca l 
l á rmázva , veszekedve h a t a l m a s a 
kat ü tögetnek az asz ta l ra , m a j d 
nézete l té rések merü lnek föl s egy-
másra ron tva a l aposan helyben 
hagyják egymást . Avagy sz idnak 
mindent és mindenki t a miben és a 
kiben megróntó ika t , a l ányomoiku t 
vélik Tév tanoka t vallanak és hirdet-
nek f e rde nézetete ik lesznek szóval 
hamis ú t ra l épn tk , mely n e m 
egyezik meg lelkűkkel, é rzésük-
kel és e lvonja őket a komoly, bé-
kés c sa l ád fen ta r tó munkától . 

Mindenképen tehát á ldásos 
minden olyan rende le t mely az 
a lkohol izmus ellen irányul s m e g 
van még a m a nagy é r téke is, 
hogy a népe t a sze l ídségre , val-
lásosságra szok ta t j a , ha n incs ital-
kimérö van t emp lom, hol az áj-
ta tosság magasz to s ságá t a hit ma-
lasz t já t élvezhetik. 

Az illetékes köröknek is hoz-
zá kellene já ru ln iok az alkoholiz-
mus fektelen e l h a r a p ó d z á s a el-
len hozot t , bölcs és h u z a m u s ren-
deletek törvényes i téséhez . Ennél 
a kérdésné l mellőzni kell r ideg 
üzleti s z empon t o k a t , s azon ide-
ális cél l ebeg jen a k o r m á n y z a t 
előtt hogy é r tékes e m b e r anyag , 
a f a j f en ta r tó elem m e g m e n t é s é r ő l 
van szó és ha sikerül a nagy tö-
meget a t i sz ' esscgos m u n k a te rén 
megta r tan i , sokat fog nyerni 
az ál lam a n e m z e t , m e r t öne rze -
te i polgárai j ó z a n m u n k á j u k k a l 
az o rszágot t e t e m e s e n felvirágoz-
tatni fogják . 

Az iskolák a gyer-
mekszanatóriumért. 

A magya r g y e r m e k v é d e l e m -
nek o r s z á g o s a n fon tos ügyét szol-
gál ja a gróf Zichy J á n o s vallás és 
közokta tásügyi min isz te r kormány-
za ta a la t t álló Gyermoksznna tó r i -
um Egyosület , amoly a „Bala ton-
a l m á d i d Zsófia Gve rmekszana tó -
r i u m ' - b a n a senyvedő , szegény 
iskolaköteles kisdedek ápolásá t 
anriyi á ldoza tkészségge l végzi. Da 
az első magya r gyermekszanator i -
urn csak e lenyésző kis töredékét 
képes az ápo lá s ra szorulóknak 
be fogadn i , miér t is gróf Zichy 
J á n o s közokta tásügyi Miniszter a 

buda i központi gyűj tő s zana tó r i -
um mielőbbi megépí tésé t t űz t e ki 
feladatul és ezen m a g a s z t o s fel-
ada t é rdekéhen fordul mos t a 
gye rmekszana lo r ium k o r m á n y z ó -
sága segítségért a nomzot min-
dig hü és önzet len , m u n k á s a i -
hoz a nemze t oktatóihoz. 

A vallás és közok ta t á sügy i 
minisz ter ugyanis min thogy a 
gyermekek egészségügyének fel-
karo lása olyan feiadat , a m e l y n e k 
mego ldásá ra az á l l amnak , s a 
t á r s a d a l o m n a k karöl tve kell f á r a -
doznia és minthogy a szegény-
sorsú beteg gyermekek felsegi tó 
sének ügye a t anu ló i f jú ság lelkü-
le téhez is legközelebb áll ," — 
engedély t adot t a r ra , hogy a ta-
nu ló i f júság a budai g y ü j t ö s z a n a -
tor ium mielőbbi m e g é p i t h e t é s e ér-
dekében gyűj tés t e szközö lhes sen . 

Ezúton is azzal a kére lem-
mel fordul a G y e r m e k s z a n a l o r i u m 
k o r m á n y z ó s á g a vá rosunk közön-
ségéhez és fölog a t auu ló i f ju ság -
hoz, hogy n é h á n y fillérről a má-
sodik g y e r m e k s z a n a t o r i u m l é t e i i 
t é s é h e z is h o z z á j á r u l j a n a k . — A 
gyű j tö t t összeg f e l tün te t é sé re szol-
gáló iveket a t an in téze tek t a n á r a i 
és tanítói tól lehet á tvenn i és u-
gyancsak az i sko lákhoz kell a 
begyűj tö t t összege t á l szo lga l t a tn i . 
Minden fillér, melylyel a gyer -
m e k s z a n a t o r i u m o t szo lgá l ja , ö rö -
met ós á ldás t fog f akasz t an i . — 
Nincs a vi lágon i rga lmasság s z e b b 
és m e g h a t ó b b , min t ame ly a sze-
gény be teg gye rmekek ágya fölé 
haj l ik 1 

Fe lké r jük tehá t vá rosunk ta-
nu ló i f jú ságá t , hogy a l e g m e l e g e b b 
é rdek lcdesse l t á m o g a s s á k a Gyer -
m e k s z a n a l o r i u m vezetőinek tö rek-
vését , hogy vá rosunk gye rmek-
s z a n a t ó r i u m i g y ű j t é s e miné l je-
l e n t é k e n y e b b legyen ! hogy a m a -
gyar g y e r m e k v é d e l e m l egú j abb vá-
ra a Zsófia Központ i G y e r m e k -
s z a n a t ó r i u m is m e g é p ü l h e s s e n . 

A közönség 
köréből. 

Panaszos levelek. 
T e k j n t e t e s S z e r k e s z t ő úr! 

Nagy volt a mi ö r ö m ü n k , 
mikor a sz ínház előtt az u j á r -
tézikut elkészült , anná l n a g y o b b 
azonban most a bosszúságunk , 
mer t a ha tóság я felesleges viz 
r o n d e s l e f o l y á s á r ó l 
nem gondoskodik . Évek óta pa-
naszkodtunk már , hogy é le tveszé-
lyes es te közvetlen a j á r d a szé lén 
az a fe les leges mély á rok . Azon-
ban sokkal fon tosnbb a je lenlegi 
p a n a s z u n k . Ugyanis az á r t éz iku t 
vize összegyii lemlik az á r o k b a n , 
hozzá kerül még а házakbó l kifo-

lyó szonyviz és az u t c á r ó l a szél 
á l ta l b e h o r d o t t s z e m é t és á l lan-
d ó a n olyan tű rhe t e t l en bűz é rez -
hető , hogy ab lako t ny i tvn ta r tun i 
l ehe te t l en az á rok m e n t é n . 

Tisz te le t te l k é r j ü k sz ívesked-
j é k e s o r o k n a k b. l a p j á b a n bolyét 
adn i , h á t h a s ikerül jogosu l t p a n a -
s z u n k n a k orvos lás t s ze rezn i . 

Abony , 1911 . o k t ó b e r 11 . 
T ö b b sze le i -u ton lakó n e v é b e n 

V. S . 

T e k j n t ç t e s S z e r k e s z t ő s é g ! 

Tessék felhívni a l a k o s s á g 
f igyelmét a r r a , hogy no ü l jön fel 
a n n a k a gép i igynöknok , nki a z o n 
ürügy alat t , hogy s z a b á s t t an i t , 
v a r r ó g é p e k r e gyű j t r e n d e l é s e k e t . 
Már egyszer b e c s a p ó d t u n k igy. 

K. R. 

f' j lkszerek, e z ü s t e v ö -
J e s z k ö z ö k r é s z l e t r e i s 

k a p h a t ó k 
R O S E N Z W E I G J. 

ó r á s é s é k s z e r é s z n é l . 
Abonyban, 

K ö z g a z d a s á g i bank épü-
l e t é b e n . 

MI Ú J S Á G ? 

— Esküvő, b aka i T e-
m e s к ö z y László , n a g y k a k u c s i 
á l l ami t an í tó t e g n a p dé lu t án , szúk 
csa lád i kö rben esküdöt t ö rök hű-
sége t h a m v a i Balássv Margit kis-
a s s z o n y n a k , h a m v a i Ba lássy Gyu-
la és n e j e P a t k á n y i T e r é z kedves 
l e á n y á n a k . N á s z n a g y o k voltak a 
vő legény r é szé rő l F ü r d ő s Káro ly 
r e f o r m , tan i tó , a m e n y a s s z o n y ré-
szérő l Ivanyos F e r e n c t á t r a l o m -
nici f ü r d ő föke r t é sze . 

— Kálmán nap. Pén-
teken délelőt t u vá ros t isz t ikara 
L ip thay föbiró vezetésóvol felke-
res to h iva ta l aban T o t t h K á l m á n 
t. b. főszolgabí ró t , hogy n é v n a p j a 
a lka lmából üdvözül je . — A tisz-
tikar jók ívánsága i t Lipthay föb i ró 
to lmácsol ta . 

— Jubi lár i s ünne-
pély. Knöpfli-.r Ignác az izr. elo-
mi iskola tan í tó ja 4 0 óves tan í -
tói m ű k ö d é s u t á n n y u g a l o m b a vo-
nul. Ez a lka lomból az izr. h i tköz-
ség. az iskolaszék és közel 1000 
t an í tványábó l alakult 100 as b izot t -
ság f. hó 21-én délelőt t 11 ó r a -
kor a Tá r sa lgás i Egyle t he ly i sé -
geben (Kossuth Szá l loda) j u b i l á -
ris ünnepé ly t rondoz , a m e l y e n az 
ünnepe l t t isztelőit és i s m e r ő s e i t 
sz ívesen lá t ja a r e n d e z ő s é g . 

— Halá lozás , özv. Pos-
ta S á n d o r n é szül . F a r k a s Rozá l i a 
u rnö , f. hó 12-én, 9 1 é v e s ko rá -
bun , n a g y j á r á s i b i r tokán e lhuny t . 
Va lamikor a f é r j e is, ö m a g a is 
é lénk sze repe t vittek t á r s a s é le-
t ü n k b e n . 

— 5 t a g ú «örök lóvá-
sár ló b izo t t ság ó rkoze t t t e g n a p 
v á r o s u n k b a , hogy a ló te lep lovai-
ból v á s á r o l j a n a k . — T a l á n csak 
n e m a h a b o r u b a ke l lenek u lovuk? 

42. szám. 



А В О N Y. 
— O r s z á g o s v á s á r o k . 

J á s z a l s ó s z e n t g y ö r g y ö n f. hó 16 á n , 
T á p i ó s z e l ó n 1 5 - é n t a r t j á k m e g az 
ös/.i v á s á r t . I l u s i t o t t k ö r m ű ál la-
t o k r a m i n d k é t h e l y e n z á r l a t van . 

— E l k é s z ü l t a l e g ú -
j a b b a r t é z i k ú t a Kossuth 
s z á l l o d a u d v a r á b a n . ( R o b i c s e k n é l 
o l c s ó b b lesz a b o r . S z e d ő . ) 3 2 7 
é s Va m. m é l y s é g b ő l j ö n , a két 
v á r o s i á r t é z i k u t v izével t e l j e s e n 
m e g e g y e z ő a n y a g o k a t t a r t a l m a z ó 
s z é n s a v d u s viz. P e r c e n k é n t 8 0 
l i ter folyik t e h á t b ő v e b b v izű m i n t 
a ím k ö z k u t a i n k . S z ü k s é g is van 
a sok v i z r e , m e r t a n y o m á s ugy 
is n a g y o n c s e k é l y és n e m é p e n 
a l a p t a l a n a v i z v e z e t é k í t á r s a s á g 
a g g o d a l m a , hogy n e m k a p n a k vi-
ze t . K ü l ö n b e n a c s ő v e z e t é k e k 
körü l is sok b a j v a n m é g . 

— K e g y e l e t . Cegléd vá-
r o s a h á l á s kegye le t t e l őrzi a vá-
r o s f e j l e sz t é se é r d e k é b e n e lévülhe-
t e t l en é r d e m e k e t s z e r z e t t volt pol-
g á r m e s t e r é n e k , G u b o d y F e r e n c -
n e k j ó e m l é k e z e t é t . К h á l á s ke-
gyele t k i f e j e z é s e n y i l v á n u l t m e g 
t ö b b e k köz t a t a n á c s a z o n intéz-
k e d é s é b e n is, h o g y G u b o d y F e -
r e n c a r c k é p é t a v á r o s közgyű lé s i 
t e r m e s z á m á r a m e g f e s t e t t e . Ez 
a r c k é p m e g f e s t é s é v e l T h u r y Gyu-
la h í r n e v e s f e s tő m o s t e l k é s z ü l t s 
a n n a k l e l e p l e z é s e a l e g k ö z e l e b b i 
v á r o s i k ö z g v ü l e s a l k a l m á v a l tö r té -
nik m e g . 

— É r d e k e s e s k e t è s t 
v é g z e t t a n a p o k b a n B o r s i t z k y Bé-
la h e l y e t t e s a n y a k ö n y v v e z e t ő . A 
v ő l e g é n y S z a r v a k J á n o s 1 8 3 5 b e n , 
в m e n y a s s z o n y üzv . B á r á n y Bol-
d i z s á r u é 1 8 4 8 - b a n s z ü l e t e t t . 

— T ü z . P é n t e k d é l u t á n 
B u y Mór t a n y á j á n e l é g e t t egy 1 8 
öl h o s s z ú s z u l r n a k a z a l . A tüz va-
l ó s z í n ű l e g g y u j t o g a l á s b ó l t á m a d t . 
A ká r .1300 k o r o n a , b i z t o s í t á s r é -
v e n m e g t e r ü l . 

— N é p m o z g a l m i a d a -
t o k s z e p t e m b e r h ó r ó l . 
Az e lmúl t s z e p t e m b e r h ó b a n va-
r o s u n k t e r ü l e t e n a s z ü l e t é s e k szá-
m a 5 7 (m. é v b e n 53), o k t ó b e r 1- | 
ig ez é v b e n 5 2 5 (mult é v b e n 499) 
F i ú 3 5 , l e á n y 22 . R k a t h . 4 9 . ref . 
4 , gü r . kel . 1. izr. 2 , b a p t i s t a 1, 
h a l v a s z ü l e t é s e k s z a m a 2. H á z a s -
sag k ö t t e t e t t 4. (mul t é v b e n 10.) 
O k t ó b e r 1-óig 7 7 (m. é v b e n 78.) 
Rka th , p á r o k közö t t 1. Ref . pú-
tok közöt t 1. R k a t h . vő l egény ref . 
m e n y a s s z o n n y a l 1 ( r eve r sa l i s nél-
k ü l ) Ág. h. e v a n g . vő l egény r k a t h . 
m e n y a s s z o n n y a l L ( m e g e g v e z e s az 
anya va l l á sá ra . ) E lha l t 3 5 egyén 
( in. övben 3 4 ) O k t ó b e r l - i g 321 . 
(m. évben 316. ) F i n e t n ü 16, nő-
n e m ű 19. R k a t h . 3 0 . ref. 3, ág . 
h- evang . 1, izr. 1. E lha l tak : ve-
l e szü le t e t t g y ö n g e s é g b e n 8 . tüdő-
güt i iökót 'ban 7, b o l b u r u l b a n 5, 
a g g a s z á l y b a n 3. s ze rv i s z í v b a j b a n 
3, t ú d ő l o b b a n 2. j á r v á n v o * agy-
és g e r i n c a g y l o b b a n , e l m e b e t e g -
s é g b e n , v é r e d é n y e l t n e s / c d e s b e u , 
v e s e l o b b a n , m á j r a k b a n l — 1 , rang-
g ö r c s b e n 2. 

— G a r á z d á l k o d ó le-
g é n i e k z a v a r t a k m e g s z o m b a -
ton es t e O r g o v a n y i A n d r á s lako-
d a l m a s h a z á n á l a k e d é l y e s t á r sa -
sago t , N ó v s z e r i n t Eged i I s t v á n , 
Király B é l a és S z ű c s I s t v á n hí-

va t lanul be to l akod t ak a v e n d é g e k 
közé. Mikor k iu tas í to t t ák őket , o-
gyik közülök b icskát r á n t o t t ós a 
köze iben ál ló T é g l á s A n d r á s n a k 
ké t sze r a k a r j á b a szúr t . A g a r á z -
dá lkodó l egényeko t a j á r á s b í r ó s á g 
v o n j a fe le lősségre . 

- K é s e l é s . Gyújtogatás 
és sú lyos testi s é r t é s mia t t javí-
t ó i n t é z e t b e n volt m á r Sz . Nagy 
J ó z s e f , aki t á r s á v a l V a r n y u Mol-
n á r r a l v a s á r n a p es te két ö reg e m -
b e r t t á m a d o t t m e g b icskáva l . Az 
egyike t o lda lba szú r t ák , a más i -
ka t ugy lökték az á r o k b a , hogy 
l á b s z á r c s o n t t ü r é s t s z e n v e d e t t . 

— S z o l n o k v á r o s á -
n á l a G r u b e r Jószef n y u g d í j a z á -
sa fo ly tán m e g ü r e s e d e t t fő jegyzői 
á l l á s ra m á r ki í r ták a p á l y á z a t o t . 
Rövid tdö a la t t be fog j ak t ehá t 
tö l teni a fő jegyzői á l lás t a z u t á n 
pedig n e m s o k á r a a sz in tén meg-
ü r e s e d ő p o l g á r m e s t e r i ál lást . Hogy 
kik ke rü lnek a két r endk ívü l fon-
tos á l l á sba , e d d i g csak t a l a lga t j ák 
igy h i v a t a l o s je löl t n i n c s m é g 
egyik á l l á s r a s e m . 

— B a r o m f i , h á z i n y ú l 
és g a l a m b k i á l l í t á s C e g -
léden. Pestpilissolt-Kiskun vár-
m e g y e g a z d a s á g i e g y e s ü l e t é n e k 
b a r o m í i t e n v é s z t é s i s zakosz t á lya ok-
t ó b e r 21 , 22 , 2 3 án d í j a zá s sa l egy-
bekö tö t t t e n y é s z b a r o m f i v á s á r t 
r e n d e z C z e g l é d e n a Vigadó helyi-
s é g e i b e n és k e r t j é b e n . J e l e n t k e z é -
s e k e t m é g p a r nap ig e l fogad a 
g a z d a s á g i egyesü le t t i tkári h iv ta la 
( B u d a p e s t , V a r m e g y e h á z ) . Az ál-
l ami b e v á s á r l á s o k is itt t ö r t é n n e k . 
D i j a k r a 6 0 0 К á l l ami és egyesü le t i 
di j ós t ö b b é r e m és oklevél for-
di ta t ik . B e j e l e n t h e t ő s á r g a és f e h é r 
o r p i n g t o n , v i a n d o t t e , é s s á r g a m a -
gyar tyúkok. P l y m u t h L a n g s á n , fe-
h é r E r n d e n i é s k e r e s z t e z e t t l udak . 
P e k i n g i é s k e r e s z t e z e t t k a c s á k . 
P u l y k á k , ház inyú l , g a l a m b , b a r o m -
fi t e n y é s z t é s i g é p e k és e szközök . 

Ö r e g e m b e r e k 
is hűségesen fogyasztják a 
rég bevált F e r e n c z J ó . 
zsef -kese rüv ize t , mert kitű-
nő oldó és hashaj tó hatása 
már három evőkanál bevéte-
lénél is elérhető. A „Ferencz 
József"-keserű víz fájdalom 
nélkül kellemesen működik, 
ezért még a legfinnyásabb 
egyének is kedvelik. Kérjünk 
az üzletekben kifejezetten va-
lódi „Ferencz József "-vizet, 
nehogy valamilyen drasztikus, 
ártalmas szert kapjunk. 

— N e m vál t be a do-
h á n y d r á g i t á s . I m m á r bizto-
s a n m e g á l l a p í t h a t ó , hogy a kor-
m á n y részé rő l nagy r eményekke l 
é l e tbe l ép te t e t t d o h á n y d r á g i t á s nem 
vált be . A p é n z ü g y m i n i s z t é r i u m 
ugvan i s mos t t e t t e közzé az álla-
mi p é n z t á r a k n á l az 1911. év má-
sodik n e g y e d é b e n eler t bevéte lek-
ről szóló k imu ta t á s t , ame ly igen 
sok s fö löt te é r d e k e s a d a t o t tar-
t a l m a z . Igy m i n d e n e k e lő t t feltű-
nő , h o g r az idei másod ik negyed-
ben a fő ieméi t d o h á n y á r a k dacá -
ra 2 8 0 , 6 6 8 k o r o n a 7 6 fillérrel 

kovosebb b e v é t e l e volt a d o h á n y -
j ö v e d é k n e k , mint 1910 . m á s o d i k 
é v n e g y e d é b e n , Ez a h a n y a t l á s 
m i n d e n e s e t ) e k u d a r c o t j e l e n t ak-
kor , mikor 8 — 1 0 millió bevéte l i 
t öbb le t r e s z á m í t o t t a k incs t á r . 

— A m . k i r . áll . h á z -
t a r t á s i v á n d o r iskolát , 
ezt az t az u j i n t é z m é n y t a z é r t 
s ze rvez te az á l l am, hogy város -
ró l -vá ros ra j á r v a a j e l e n t k e z ő le-
ányoka t é s a s s z o n y o k a t m i n d e n 
t and í j né lkül m e g t a n í t s a a b a r o m -
fi és s e r t é s t e n y é s z t é s r e és á p o l á s -
ra a l eghe lyesebb és l ego lc sóbb 
t a k a r m á n y o z á s s a l ; a főzésse l kap -
c s o l a t b a n t an í t j ák a kü lönfé le t é sz -
t áknak e lkész í tésé t , be fő t t ek ké-
sz í tésé t , gyümölc s f é l éknek és kony-
haker t i v e t e m é n y e k n e k k o n z e r v á -
lásá t s tb. t o v á b b á a k o n y h a k e r t é -
sze te t , egész ség t an t , n e v e l é s t a n t , 
kü lönfé le r u h á k s z a b á s á t , va r r á -
sát , a l ak í t ásá t , j av í t á sá t , t i sz toga-
tásá t s tb . Ez a n a g y s z e r ű in téz-
mény van h iva tva m e g o l d a n i a 
nöké rdés t , e l lensúlyozni a f l anco t 
és d r á g a s á g o t . S m i n t h o g y egy 
ilyen t a n f o l y a m h o z a vá rosok csak 
hely iséget , fű tés t , v i lágí tás t ta r -
toznak adn i , n a g y o n ü d v ö s vo lna , 
ha v á r o s u n k e l ö l j á r ó s á g a is a lkal-
m a t n y ú j t a n a l e á n y a i n k n a k , hogy 
ezen i sko lában egy n á l u n k r e n d e -
z e n d ő t a n f o l y a m o n t a n u l h a s s a n a k . 

— A „ B o r á s z a t i L a -
p o k , " M a g y a r o r s z á g e z e n i s m e r t 
s z a k l a p j a egy „ O l t v á n y t e l e p e k " 
c imü c ikkben fölöt te e l i smerő leg 
foglalkozik a C a s p a r i F r igyes tu-
l a j d o n á t k é p e z ő k ü k ü l l ö m e n t i e l ső 
s z ö l ő o l t r á n y te leppe l , M e d g y e s e n 
(Erdély) es t ö b b f énykép fe lvé t e l t 
m u t a t be , me ly f é n y k é p e k e z e n 
telep o l t v á n y a i n a k p o m p á s fe j lő -
désé t i gazo l j ák . A t e l epe t , me ly-
nek g y ö n y ö r ű á r j e g y z é k e e lő t t ünk 
fekszik és a m e l y á r j e g y z é k e t in-
gyen ós b é r m e n t v e megkü ld i , leg-
j o b b m e g g y ő z ő d é s s e l a l egme le -
g e b b e n a j á n l h a t j u k . 

S z e r k e s z t ő i ü z e n e t e k . 

R. B. Bizony ezután a szerkesz-
tő társam számára külön lapot fogunk 
előállítani, mert ő — ugy látszik — 
ezt a lapot nem olvassa. Híreinkből 
nem tud semmit, jogos hát a követ-
keztetés. 

Lángész. Bántottuk mi Önt, hogy 
ilyen merényletet követ el jóizlésünk 
ellen? 

Érdeklődő. A Staggione Szolno-
konjátszik, hogy meddig, azt nem tudjuk. 

Képviselő aspiráns. Egy kissá 
korai még arról beszólni, sőt gyűlésez-
ni. A képviselőtestületnél nagy változá-
sokra van kilátás. 

A s z e r k e s z t é s é r t i d e i g l e n e s e n 

R O S E N Z W E I G MÓR fele lős . 

L i s z t - , k e n y é r - és t a k a r -
m á n y c i k k e k á r j e g y z é k e . 

Flégner Géza gőzmalma 
heti jelentése. 

B u z a d a r a 3 8 fillér. — 0 - á s 

l iszt 3 6 fill. — l - e s l i sz t 3 5 fii-

— 2 - e s l iszt 3 4 fii. — 3 - a s l i sz t 

3 2 fii. — 4 - e s l iszt 2 9 fii. — 

5 - ö s l iszt 2 6 fii. — 6 - o s l i sz t 

2 4 fii. — 7 - e s liszt 1 8 fillér. — 

Rozs- l i sz t 2 6 fillér k i ló ja . 
8 - a s t aka : m l n y - l i s z t 1 5 ' — 

k o r o n a . Búza - é s r o z s - finom 
k o r p a 1 3 6 0 kor . G o r o m b a k o r p a 
14 -20 k o r o n a . Á r p a - d a r a 1 9 0 0 
k o r o n a . Á r p a liszt 1 9 ' — ' k o r o n a 
T e n g e r i - d a r a 2 0 0 0 k o r o n a . 1 0 0 
k i l ó n k é n t , zsák né lkü l . 

E g é s z f e h é r ház i k e n y é r 3 0 
(11. K ö z é p f e h é r ház i k e n y é r 2 8 
fii. K é t s z e r - b ú z a l i sz tből készü l t 
k e n y é r 2 4 fillér k i ló ja . 
Ceglédi-út i l iszte lárúsi tó helyen (Rin-

geisen-féle bolt) minden l iszt 1 f i l lér -

rel olcsóbb. 

Hirdetések felvé-
telnek lapunk ki-

adóhivatalában. 

Pálfy Testvérek 

Medicinal Cognac 
készítménye 

a legjobb gyógycog-
nac. Kapható: P Ë R É -
NYI GYULA Szent-
István gyógyszertá-

rában. 

Ü z l e t és l a k á s á t h e -
lyezés. 

Van szeréncsém a n . é. 
közönséget értesíteni, hogy 
lakásom és üzletem f. évi 
október 1-töl áthelyeztem sa-
ját házamba 1. ker. Mun-
kácsi-utca 108. sz. alá (G. 
Tóth Mihály építész ur szom-
szédságában.) Miután fiamtól 
különválva folytatjuk üzle-
tünket kérem a n . é. közön-
ség szíves pártfogását. 

Tisztelettel 

Vara György 
s z a b ó . 

Olcsó árban kiárusítok 500 darab 
k e v e s e t h a s z n á l t Ponyvát 

4 2 . s z á m . 

Hirschbein Zs.-né Első abonyi me-
zőgazdasági és varrógépraktár, 

» p i a c t é r e n . ' | | 



h i r s c h b e i n Z s . - n é 

párokat és permetezőket. 

Gépalkatrészek ! Elsőrendű gyárimá 

nyok Î Jótállás ! 

Meg nem felelőt kicserél ! 

Legolcsóbb árak ! 

Tekintse meg ! Érdeklődjön ! 

E S s ő r a r i g s i 
s a v a i TüyuwsiE-f o r s ^ á s 

f ö r a k t á r e s ! 
keres fix számlára. Kizá-
rólagos elárusitás bizto-
síttatik. A viz igen olcsó 
és a kétes értékű telített 
vizek helyett alkalmas a 
m i n d e n n a p i f og y a s z his ra. 

Érdeklődök Írjanak : 
„ T ç r m é s z ç i ç s s a v a -

nyúv íz" jelige alatt, 
B u d a p e s t , p o s t a f i ó k , 

2 3 9 . 

I n g y e n 
k a p ogy h a n g v e r s e n y h e -
s /. é 1 Ö g é p е I. lia 10 d r b . 
l e m e z t v á s á r o l 2 0 f o r i n t é r t , 

de c s a l á s 
W я д n e s» a „ M a n g -
s i e p í c i p « í y s , - n á l В u-
d a p с s t. ,1 ó z s e f-k ö I'-

ll t l à . sz . 
O k v e l l e n k é r j e n l e m c z j o g y -
zéko t . J a v i l ó m ű h e l y , làlo-

n v ö s l e m e z c s e r e . 

Szőlőoltványokat 
száll í t a m e r i k a i s i m a é s gyö-
k e r e s v e s s z ő k e t k ü l ö n f é l e f a j o k -
b a n , fajílsztaságáért j ú t á l l v a leg-
d ú s a b b v á l a s z t é k b a n a m á r 
évek ó t a e l s ő n e k é s l e g m e g -

biz.hal i bbna l t i s m e r t : 

kiilíiillüiDcnti első szőliiollvóny telep 
Tulajdonos : 

C f l S P f l R I F R I G Y E S . 
/ t çdgyes 55. sz. (N'agykiiküllő ni.) 

Tessék k-pes árjegyzéket kérn i ! 
Az árjegyzékben találhatók az or-
szág minden részéről érzezett elis-
merő levelek, ennélfogva minden 
szőlőbirtokos megrendelésének meg-
tétele előtt az ismerős személyise-
gektől ugy szó- mint irásbelilrg bi-
zonyságot szerezhet magának fenti 

szőlőtelep feltétlen megbízható-
ságáról. 

А В О N Y. 41. s zám. 

Első u bony i mezőgazdasági és varrógép raktár 
a p i a c t é r e n , a v á r o s h á z á v a l s z e m b e n . 

Különféle varrógék, a legelső gyárt-
mány, zajtalan mükődé-s, G évi jótál-

lás a legkedvezőbb részi tüzelés mellett. 

/ l i n d e n f é l e magnak , , кггек . k i c s e r é l é s né lkül , k e v é s v o n ó -
e r ő k ö n n y e n k o r m á n y o z h a t ó . 

Raktáron 
tart ós a leg-
előnyösebb 
részletfize-

tési fel téte-
lek mellett 
árusít min-
denféle me-
zőgazdasági 
és varrógé-

peket, kerék-
A t. közönség szives figyel-

mébe a ján lom a temesvár i 

K ö l c s ö n ő s S e g é E ^ a ő 
S z ö v e t k e z e t e t , 

melynek helyi képviseletét át-
vet tem. 

A biztosítás há rom főága : 
I. N a g y k o r u n k r é s z é r e : é l e t j á r a -

dék é s n y u g d í j b i z t o s í t á s , 
II. K i h á z a s i t á s i o s z t á l y l e á n y o k 

r é s z é r e . 

III . Ö n á l l o s i t á s i o s z t á l y fiúk r é s z é r e . 

F e l v i l á g o s í t á s t ad é s p r o s p e k t u s -

sa l s / .o lgál 
V a r a l í s t v á u , 

a „ B i o s " helyi k é p v i s e l ő j e 
V a s u t - u t c a 1. sz . 

K i n c s e t é r 

a T o r d y - f é ' i e H o l l a n d i 
3 Király t e a , 

mivel n e m c s a k h a s h a j l ó , 
h a n e m egyú t t a l é t v á g y-
j a V i t ó , g у о m о r t i s z-

l i t ó, e m é s z t é s t c l o s e-
g i t ö, b é 1 m ü к ö d é s t 
s /, a b à i y о z 6, n e m k ü -

l ö n b e n a l e g m a k a c s a b b gyo-
m о r b a j о n is sogil . 

C s o m a g j a (kill. 1 0 — 1 2 szer i 
h a s z n á l a t r a ) g y ó g y t á r b a n 5 0 
fillér. K é s z i t ő : T о r d y Gy. 

oki. g v ó g y s z . B u d a p e s t , 
Ullöi ut , 89 

l l K ö t ő g é p e k ! ! 

S i y r i a kör és lapos kö-
tőgépek, kerékpár és var-
rógépek gyári áron rész-
let fizetésre is kaphatók 
F o g ! J ó z s e f L a j o s és 
t á r s a Bliest, Vili. Jőzsef-
körut 42. - Árjegyzék 

és limitas ingyen. 

! 3 BUTOR S ! 
Hálók, ebéd lök , u r i s / .nbák , 
zongorák , sa Ionok, t e l j e s 
szá l loda , f i irdö, p e n z i ó é s 

kunlély b e r e n d e z é s e k m é g 
s o h a s e in 1 é t ez e t t 

e l ő n y ö s f i z e t é s i 
f e l t é t e l e k m e l l e t t 

szá l l í t ta tnak bút h o v a . 
Köl t ségvetés d í j t a l an . Nagy-

a lbum 1 k o r o n a , 
ß o d e s m l a k h e t r - e n -

dRicésii wáSiaSat 
Budapest, Szçr?csçn-utca 10. 

E ü s a d á s . 

Gáspár Pálnak I. ker. 303 sz. 
háza, mely áll 4 szoba, 2 
konyha, 1 kamra, istálló és 
mellék helyiségekből, eladó 
vagy azonnal haszonbérbe 
kiadó. Értekezni lehet a vá-
rosházánál 26. sz. 
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